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"Buying Jeans"

Italian transcript:
"Commessa: Buon giorno! Prego, ha bisogno di una mano?
Giorgio: Volevo vedere un giubbino.
Commessa: Sì. Abbiamo qualcosa in renna così... tutto in renna...
Giorgio: Oppure...
Commessa: ... altrimenti posso mostrarLe una bella giacca in pelle. C'è sia cammello che nera.
Giorgio: Sì. Solo in pelle? 
Commessa: Molto carina.
Giorgio: In lana, tessuto...
Commessa: Poi andiamo sulla maglieria, oppure posso mostrarLe un bel cappotto, un capo spalla moda, molto carino, carinissimo...
Giorgio: O altrimenti?
Comessa: O meglio andiamo sui piumini... Proporglielo sia senza il cappuccio che con il cappuccio, ovviamente anche in altri colori.
Giorgio: Che altro colore c'è?
Commessa: C'è anche verde, verde militare, e il nero.
Giorgio: Il nero, ah.
Comessa: Diciamo che, anche, in proporzione qualità - prezzo, è un bel capo, un capo molto venduto quest'anno. Può abbinarlo con un paio di jeans, un pantalone classico...
Giorgio: Costa pochissimo, sì?
Commessa: Sì, costa molto poco. Viene appena trecento quaranta nove mila.
Giorgio: Pochissimo, allora.
Commessa: Sì.
Giorgio: Va bene.
Commessa: Molto carino. Questo glielo proporrei, per esempio...
Giorgio: Sì...
Commessa: ... con un bel paio di pantaloni...
Giorgio: Il mio fratello è fuori, vorrei vedere se...
Commessa: ... con un paio di pantaloni a contrasto, in velluto.
Giorgio: Ah. Oppure, un'altro colore...
Commessa: Altrimenti possiamo fare un gioco di contrasto con il...
Giorgio: Cammello.
Commessa: ... camello, o meglio con un bel jeans stinto. Per esempio, a me piacerebbe molto questo jeans lì sotto. Questo così stinto è carinissimo, è il massimo. Questa tela è praticamente trattata con delle pietre di fiume, ha un lavaggio particolare, e, come può notare, sta benissimo con quel giubbotto.
Giorgio: Come accostamento va bene...
Commessa: Come accostamento...
Giorgio: Costa molto? 
Commessa: Può metterci una T-shirt sotto...
Giorgio: Quanto costa questo jeans?
Commessa: Questo cento quaranta.
Giorgio: Ah... Da spendere meno?
Commessa: Da spendere meno abbiamo anche un jeans da settantanovemila lire. Però cambia il tessuto, cambia la tela. Vuole vedere?
Giorgio: Sì, fammelo vedere.
Commessa: Ho questo, lavaggio scuro, da settantanovemila lire. 
Giorgio: Perfetto.
Commessa: Ovviamente cambia la vestibilità, è leggermente largo sotto...
Giorgio: Ah... lo prendo dai.
Commessa: Vuole provarli?
Giorgio: Sì.
Commessa: Bene. Si accomodi da questa parte.
Giorgio: Grazie."


English translation:
"Shop assistant: Hello! Can I help you?
Giorgio: I'd like to see a jacket.
Shop assistant: Yes. We have something like this in buckskin... all in buckskin...
Giorgio: Or?
Shop assistant: Or I can show you a nice leather jacket. It comes in both camel and black.
Giorgio: Yes. Only in leather?
Shop assistant: Very cute.
Giorgio: In wool, fabric...
Shop assistant: Then we can go to the fabric section, or I can show you a nice coat, a fashionable coat, very cute, extremely cute...
Giorgio: Or?
Shop assistant: Or we can go into the quilted jacket... I would suggest this one to you either without or with a hood, obviously also in other colors.
Giorgio: What other color do you have?
Shop assistant: We also have green, military green, and black.
Giorgio: Black, yeah.
Shop assistant: I'd say, that, also, comparing the quality and the price, it's a nice coat, a very popular coat this year. You can combine it with a pair of jeans, classic pants...
Giorgio: It costs very little, right?
Shop assistant: Yes, it costs very little. It comes just up to three-hundred forty-nine thousand.
Giorgio: A trifle, then.
Shop assistant: Yes.
Giorgio: Alright.
Shop assistant: This one I would suggest, for example...
Giorgio: Yes?
Shop assistant: ... with a nice pair of pants...
Giorgio: My brother is outside, I'd like to see if...
Shop assistant: ... with a nice pair of contrasting pants, in velvet.
Giorgio: Or, a different color...
Shop assistant: Or we can do a playful contrast with...
Giorgio: Camel.
Shop assistant: ... camel, or, better, with a nice faded jeans. For example, I really like these jeans down here. Faded like this, it's very cute, it's the best. This fabric is basically stone-washed, it has a particular wash, and, as you notice, it goes great with that jacket.
Giorgio: As far as price...
Shop assistant: As far as price...
Giorgio: Does it cost a lot?
Shop assistant: You can wear it with a T-shirt underneath...
Giorgio: How much is it?
Shop assistant: These are a hundred and forty.
Giorgio: Oh . . . to spend a little less?
Shop assistant: For less we also have a pair of jeans for seventy-nine thousand lire. But it's a different material, a different cloth. Do you want to see?
Giorgio: Yes, let me see it.
Shop assistant: It's this one, dark wash, for seventy-nine thousand lire.
Giorgio: Perfect.
Shop assistant: Obviously, it's a different style, it's slightly wide at the bottom...
Giorgio: Ah.. I'll get this.
Shop assistant: Would you like to try them on?
Giorgio: Yes.
Shop assistant: Good. You can come this way.
Giorgio: Thanks."
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